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Lavasciuga

Capacità

Classe 
energetica

Centrifugazione1400 
rpm

A/D
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” a pagina 20-23.





Cassetto 
(per detersivo e 
ammorbidente)

Tamburo
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8 Garanzia e conformità

Unieuro offre gratuitamente al Clien-
te Consumatore (ossia alla persona 
fisica che agisce per scopi estranei 
all’attività commerciale, artigianale 
o professionale eventualmente svol-
ta) la Garanzia Legale di Conformità
(“Garanzia Legale”) prevista dal Co-
dice del Consumo.

-
ti i difetti di conformità dei prodotti, 

mesi dalla data di consegna del pro-
dotto 

-

-

-

-
ritto alla riparazione o sostituzione del 

-
guata riduzione del prezzo o alla riso-

-
-
-

ta la consegna dei Prodotti difettosi 

-

-
pendentemente dalla sottoscrizione 

Per informazioni complete sulla Ga-
ranzia Legale si prega di consultare la 
sezione “Garanzie”
www.unieuro.it/online/garanzie



Fabbricato e importato da:

Distribuito da:



8/  kg

1400 
rpm

A/D





tambour

MERCI DE BIEN VOULOIR LIRE LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER L'APPAREIL ET DE LES 
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
Attention







Tuyau de vidange















tambour.











e ge



ntal



.









Bouton de
deverrouillage

























8/  kg

1400 
rpm

A/D





LEES DE VOLGENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN DE 
INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR VOORDAT U HET APPARAAT 
GEBRUIKT EN BEWAAR ZE VOOR LATERE RAADPLEGING. 
Waarschuwingen 



droogtrommel,
droogtrommel



Trommel



Transportbouten



scherm

Programmakiezer



 





¾

















Spoelen en  
centrifugeren









Reinig het inlaatfilter als het water niet goed wordt toegevoerd.
Als het water erg hard is of sporen van kalkafzetting bevat, kan het watertoevoerfilter 
verstopt raken. Het wordt aanbevolen om het inlaatfilter van tijd tot tijd te reinigen. 





mee te draaien.









wascapaciteit

wascapaciteit

wascapaciteit















8/  kg

1400 
rpm

A/D





LEIA OS SEGUINTES AVISOS DE SEGURANÇA E AS INSTRUÇÕES 
CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR O APARELHO E GUARDE 
PARA FUTURAS REFERÊNCIAS.





Tambor











¾









Disponível 
para estes 
programas

Disponível 
para estes 
programas



Disponível 
para estes 
programas

Collants, meias de
ligas (Podem 
ocorrer danos ou 
deformações.)danificada.) perda de pelo.)



Disponível 
para estes 
programas





— —

— —

—

— —

—

—

—

Máx. 
velocidade de 
centrifugação 

(rpm)

Carga 
máxima 

(kg)





Ciclo do 
programa





Limpe o vidro e vedante após cada lavagem, para 
eliminar o linho e manchas. Se o linho se acumular, 
isso pode dar origem a derrames.
Retire moedas, botões e outros objetos do vedante 
após cada lavagem.
Limpe o vedante da porta e o vidro todos os meses 
para garantir um funcionamento normal da máquina.

Limpe o filtro de entrada se a água não for fornecida corretamente.
Se a água for muito dura ou contiver vestígios de depósitos de 
calcário, o filtro de entrada de água pode estar obstruído. 
Recomendamos que limpe regularmente o filtro de entrada. 



























8/  kg

1400 
rpm

A/D



T  C



” on page 22-24.











Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be dangerous for children. 
There is a risk of suffocation !





¾





Softener compartment 
Fabric softener  
Pour softener up to the 
MAX mark. 

Prewash compartment 
Detergent for prewash 

Main wash compartment 
Detergent for the main wash 
Stain remover  
Water softener 



The programme selector is also used for 
switching the machine on or off.  

For detailed overview of programmes, 
see Programme Chart.  

- Instruction manual



  Repeatedly press                            to select the desired option. The options are only available when  
  some programs are selected. The display will show the corresponding symbol when selecting the 
  option.







The display will show “----” after starting a programme, indicating that it is 
weighing automatically. It will adjust the programme duration (hours:minutes) 
automatically according to weight of laundry. 



Turn off the tap.  



Softener





Press .

2:28

Countdown 

Programme starts. 

Programme 
cycle 

3:32
End of cycle 

“Delay End”  Time : 6 hours 



Wipe the glass and seal after each wash to remove lint and stains. 
If lint builds up it can cause leakages. 
Remove any coins, buttons and other objects from the seal after 
each wash. 
Clean the Door Seal and Glass every month to ensure the normal 
operation of the machine. 





Insert the water filter back in the 
appliance by turning it clockwise.

Close the cover until a click is heard.

Insert a small flat 
screwdriver into the 
opening on the cover to 

Remove the water filter and clean it 
under running water with a soft brush.







Emergency unlock trigger 



partial loads. A ctual
energy consumption 
will depend on ho w
the appliance is 
used

Water consumption 
in litre per cycle, for 
the eco 40-60 
  programme at a
combination of full 
and partial loads. 
Actual water 
consumption will 
depend on how the 
appliance is used 
and on the hardness 
of the water

Maximum 
temperature
inside the treated 
textile (°C) for the 
washing cycle of 
the household 
washer-dryer, 
using the eco 
40-60 programme

Maximum temperature
inside the treated 
textile (°C) for the 
washing cycle of the 
household 
washer-dryer, using 
the wash and 
dry cycle

Airborne acoustical 
noise emission class 
for the spinning phase 
for the eco 40-60 
programme at rated 
washing capacity















Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs,  
94200 Ivry-sur-Seine, France

Déclaration UE de Conformité  N°8620250 00

EU Declaration of Conformity 
EU- Conformiteitsverklaring 

      Declaración  UE  de  Conformidad 
Declaração UE de Conformidade 

Dichiarazione di Conformità UE

Description du produit  – LAVE LINGE SÉCHANT

Product Description:        WASHER DRYER 
Productbeschrijving:      WAS-EN DROOGCOMBINATIE 
Descripcion del producto: 
Descriçào do produto:     SECADOR DA MÁQUINA DE LAVAR 
Descrizione del prodotto:                          LAVASCIUGA BIANCHERIA 

Marque – 
Brand /Merk /Marca: 

 

Référence commerciale  –   
Model number /Modelnummer /  
Número de modelo/ Número do modelo/ 
Numero del Modello: 

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable : 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union  

harmonisation legislation: 

Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie: 

El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización 
pertinente de la Unión: 

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização  

da União aplicável: 

L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione 
dell’Unione: 



        Reference number Title
2014/30/EU EMC Directive (EMC)
2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD)
2009/125/EC Eco design requirements for energy-related products (ErP)
2011/65/EU & (EU) 2015/863 RoHS

EMC:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

LVD :

 
EN 62233: 2008

ErP :
(EU) 2019/2014 
(EU) 2019/2023 
(EU) 2021/340 
(EU) 2021/341 
EN 60456:2016 + A11:2020 
EN IEC 62512:2020 + A11:2020 

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid afgelegd van de fabrikant.
Esta declaración de conformidad se redacta bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
Esta declaração de conformidade é redigida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante.
La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante. 

Le responsable de cette déclaration est : 
The person responsible for this declaration is:
De verantwoordelijloe persoon voor deze verklaring is:
La persona responsable de esta declaración es:
A pessoa responsavel por esta declaraçào é:  
La persona responsabile di questa dichiarazione è: 

Signé par et au nom de – Signed for and on behalf of - Firmato a nome e per conto di : Etablissements Darty & Fils

Nom – Name - Nome: Predrag Petricevic
Fonction –  Function – Funzione: Directeur du Laboratoire Fnac Darty 

Place, Date / Lieu / Luogo e data:
Ivry-sur-Seine, , 2025    




